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Annotatsiya: Til 3 bu shaxs dunyoqarashi, millat, hattoki jamiyat tushunchalariga 

ta9sir o 8tkazuvchi hodisa sanaladi. Hozirgi kunda tilshunoslik sohasidagi 
izlanishlarning diqqat markazida til hamda shaxs omillari turishini inobatga olgan 

holda lingvistik shaxsni o9rganishda ma9lum aholi yoki xalqqa oid bo 8lgan til 
materiallarini tadqiq etish alohida ahamiyatga ega sanaladi. Lingvistik shaxsning 

paydo bo9lishi hamda rivojlanishi bevosita barcha fanlarda inson omilini tadbiq etish 

bilan bog9liqdir. 
Kalit so9zlar: antropotsentrizm, idrok, kognitiv lingvistika, lingvistik 

kulturologiya, kognitivizm, konseptual tizim. 
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Abstract: Language is a phenomenon that affects the perception of a person, 

nation or even society. Considering that language and personality factors are the focus 

of linguistic research today, the study of linguistic material related to a particular 

population or people is of particular importance in the study of linguistic personality. 
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The emergence and development of a linguistic personality is directly related to the use 

of the human factor in all disciplines. 

Keywords: anthropocentrism, cognition, cognitive linguistics, linguoculturology, 

cognitivism, conceptual system. 

 

Aksariyat zamonaviy ilmiy maktablar va loyihalarda shaxs bilan bog 8liq bo9lgan 
salohiyatni yanada oshirish maqsadida shaxsni o9rganish asosiy ustuvor vazifa etib 
belgilanadi. Antropotsentrizm (yunoncha 3 <man= va lotincha <centrum= - markaz) 

jahon gumanitar fanining zamonaviy paradigmalarida asosiy o9rin tutuvchi fan 
tarmog9i hisoblanadi. Til shaxs uchun ahamiyati nuqtai nazaridan o»rganiladi, chunki 
u shaxsning ichki dunyosini ochib beradi hamda uning xulq-atvori hamda 

dunyoqarashiga ta9sir etuvchi vosita rolini bajaradi. 
Antropotsentrizm - ilmiy bo'lmagan idealistik qarash bo'lib, unga ko'ra inson 

olamning diqqat markazida va dunyoda sodir bo'layotgan barcha hodisalarning 

sababchisi sanaladi. Antropotsentrizm zamonaviy tilshunoslikda faol rivojlanayotgan 

yo`nalishlardan biridir. Antropotsentrizmning muhim bo'g'ini lisoniy shaxs bo'lib, u 

ilmiy tahlilning yangi predmeti hisoblanadi. Tadqiqotchilarning fikricha, hozirda 

tilshunoslik fanida fundamental o'zgarishlar ro 8y bermoqda, natijada tildan mustaqil 
tizimga hamda insonni "antropologik hodisa" degan qarash shakllana boshladi [5].  

Antropotsentrizmni zamonaviy tilshunoslikning asosiy tamoyillaridan biri 

hisoblanadi, shu jumladan, " antropotsentrizm ilmiy obyektlar o`rganiladigan sohani 

o`z ichiga oluvchi asosiy fan tarmog`i hisoblanadi. Ular, birinchi navbatda, insoniyat 

uchun roliga ko'ra, shuningdek, insonning hayotidagi maqsadlariga hamda inson 

shaxsini rivojlantirish va uni takomillashtirish vazifalariga ko'ra tasniflanadi. Muayyan 

hodisalarni tahlil qilishda inson asosiy markazda turadi, ushbu tahlilda uning 

muvaffaqiyati va yakuniy maqsadlarini aniqlashi bilan izohlanadi [4]. 

Tadqiqotchilar tilshunoslikdagi antropotsentrizmdagi o`zgarishni yangi tahlil 

obyekti - lingvistik shaxs shakllanishi tahlili bilan izohlanadi. Voqelikni bilishning faol 

shakllaridan biri bo'lgan til bizga ko'p asrlar davomida insoniyat izlagan dunyoning 

haqiqiy qiyofasini ochib beradi. Natijada, til o'rganish bilan bog`liq muammolar shaxs 

masalasini yuzaga keltiradi. Ta`kidlash joizki, bugungi kunda tilshunoslik olamida 

tilshunoslar o'z tadqiqotlarini olib boradigan yagona paradigma mavjud emas, 

aksincha, tilshunoslikning ko'pparadigmali tizimi haqida eslatib o`tish maqsadga 

muvofiq. Bu ajablanarli emas, chunki har bir olim tilshunoslikning uzoq tarixi 

davomida ishlab chiqilgan turli ilmiy paradigmalarga tegishli bo`lgan turli 

yondashuvlardan foydalanadi. 

Til manipulyatsiyasi inson faoliyatiga idrok va til ko9lami vositasida bog9langan 

bo9lib, dunyo to9g9risidagi bilimlarga asoslanadi. Lingvistik bazani rivojlantirish, nutq 
jarayonidagi ishtirokchilarning rolini belgilash esa lug9at boyligi va grammatika bilan 
bevosita aloqador sanaladi. Shu nuqtai nazardan inson tili, shaxsning lingvistik 

kompetensiyasi, tildan foydalanish, uning pirovardda til-nutq jarayonini ontologik 

jihatdan birlashtirilgan hodisa sifatida isbotlashga xizmat qiluvchi faoliyati 

tilshunoslikning diqqat markazida bo'ladi. Bunday yondashuv (antroposentrik) odatda 

tildan tashqarida sodir bo9luvchi arzimas jarayon sifatida qaralgan hodisalarga alohida 
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e9tibor qaratadi. Uslubiy jihatdan bu umumiy tizimni tadqiq etishga, kuzatuv 
jarayonida aniqroq xulosalar qilishga, obyektning asl mohiyatiga yetish uchun aniq 

usullarni ishlab chiqishga turtki bo9ldi. 
Antropotsentrik paradigma doirasida zamonaviy tilshunoslikning asosiy 

yo'nalishlari kognitiv tilshunoslik va lingvistik madaniyatshunoslik hisoblanadi. 

Kognitiv tilshunoslikning asosiy tushunchalari ma9lumot hamda uning inson ongida 

qayta ishlanishi, bilimlar manbai, ularning inson ongi va til shakllarida aks etishi 

hisoblanadi. Kognitiv lingvistika kognitiv psixologiya va kognitiv sotsiologiya bilan 

birgalikda kognitologiyani shakllantiradi va inson ongi qanday tashkil topgani, inson 

dunyoni qanday o'rganishi, dunyo haqidagi qanday ma'lumotlar bilimga aylanishi va 

aqliy bo'shliqlar qanday yaratilishi kabi savollarga javob topishga harakat qiladi. 

Lingvistik kulturologiya tilni madaniy hodisa, milliy til nuqtai nazaridan dunyoni 

tasvirlash vositasi sifatida o`rganadi, chunki til maxsus milliy mentalitet vakili 

vazifasini bajaradi. Darhaqiqat, kognitiv tilshunoslik (lingvistika) insonning tafakkuri, 

ongi, uning aqliy funksiyalari va faoliyatini o`rganuvchi kognitivizm bilan 

chambarchas bog'liq bo'lib, uning tadqiqot obyekti 3 bu odamlarning nazorat qilish, 

fikrlash tarzini shakllantiruvchi signallar, shuningdek, muayyan tizimga solingan 

bilimni o'z ichiga olgan bilish hamda idrok qilish sistemasidir. Har qanday shaxsning 

kognitiv dunyosi ularning aqliy harakatlar va hayotiy tajribalari orqali belgilanadi. Bu 

borada til yuqoridagilarning asosiy belgisidir. 

Kognitiv tilshunoslikning asosiy maqsadi muayyan usullar va vositalardan 

foydalangan holda shaxsning kognitiv qobiliyatlarni o'rganishdir. Turli tillarni tahlil 

qilish tilshunoslarga tillarning umumiy xususiyatlarini aniqlash, shuningdek umumiy 

qoidalarni shakllantirish imkonini beradi. Tilshunoslik lingvistik hodisalarni tizimli 

ravishda o'rganadi, bir yoki bir nechta tillar o'rtasidagi o'xshash jihatlarni o`rganadi. 

Kognitiv tilshunoslik lingvistik hodisalar orqali konseptual tizimni o'rganadi [9]. 

Tilning mohiyatini o'rganish har qanday millatning ma'naviy merosi, boy tarixi, 

milliy qadriyatlari, madaniy va ma'naviy boyliklarini chuqurroq anglash imkoniyatini 

beradi. Til va madaniyat o'rtasidagi munosabat, milliy mentalitetni anglash tilning asl 

mohiyatini, uning kommunikativ vazifasini ochib beradi. Jahon tilshunosligining 

lingvopragmatika, lingvokulturologiya, kognitiv lingvistika, psixolingvistika, 

neyrolingvistika, etnolingvistika, diskursiv tahlil kabi sohalarida shaxs omili tadqiqot 

markazi hisoblanadi (10]. 

Shuni unutmaslik lozimki, har bir inson tilning tuzilishiga hamda uning qo'llanish 

doirasiga o`ziga xos tarzda ta9sir qilishi mumkin va ushbu jarayon insonning ijtimoiy 

mavqeini lingvistik nuqtai nazardan tushunish uchun juda muhim. Birinchidan, 

ijtimoiy maqom jamiyatning umumiy xossasi sifatida u yoki bu tarzda odamlarning 

xulq-atvorini belgilaydi, va bu qator til birliklarining semantikasi orqali 

barqarorlashadi. Status - normativ kategoriya hisoblanadi. Status munosabatlarini tahlil 

qilish jarayonida tabiiy tilda aniq belgilangan holatida jamiyat tuzilishi tamoyillarini 

o`rganish mumkin. Ikkinchidan, ijtimoiy maqom pragmatik tushuncha bo'lib, u qiymat, 

modallik, hissiylik va stilistik o`ziga xoslik kabi xususiyatlarni qamrab oladi. Ularning 

tabiati, munosabatlari, variantlari qaysidir ma'noda tilning pragmatik o'ziga xosligi 

darajasini anglatadi. Shaxsning ijtimoiy mavqei eng mavhum tushunchalardan biri 
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bo`lib, pragmatikaga asoslangan sotsiolingvistika va lingvistik semantika tizimidagi 

tushunchalarini o`zida jamlaydi. 

Zamonaviy tilshunoslik insonni va ularning xarakter xususiyatlarini eng 

mukammal shaklda tasvirlaydigan tilni o'rganadi. Inson va til muammosi so8nggi 
paytlarda olimlarning e'tibor markazida paydo bo8la boshladi, chunki hech qaysi tilni 
lingvistik sathda tahlil qilmasdan turib to'liq o'rganish mumkin emas. Har qanday tilni 

uning ona tilida so'zlashuvchilari (native speakers) va ular shakllantirgan jamiyat orqali 

o'rganish maqsadga muvofiqdir, chunki aynan shu til orqali ular boshqalardan farqlanib 

turadi va aynan shu tilning o'ziga xos xususiyatlarini yoritib beradi. Til birliklarining 

tabiati va o`ziga xos xususiyatlarini o'rganish kognitiv faoliyat sanaladi. Ular fikrlarni 

ifodalash vositasi sifatida xizmat qiladi. Kognitiv faoliyat informativ, denotativ va 

referent lingvistik faoliyatlarni o'z ichiga oladi. Shunday qilib, til shunchaki predmet 

va tushunchalarni nomlashgina emas, balki o`ziga xos tafakkur, yillar davomida 

to'plangan insoniyat tajribasining ifodasi sanaladi va u ijtimoiy jamoasiz mavjud bo`la 

olmaydi. 
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